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Dikter till Nino Cesarini

I de två dikter som Jacques skrivit direkt till Nino vill han 
uttrycka sin passion. 
I den första beskriver poeten sin älskade som ljuset, som himlen 

och som en plågad trånad efter en kyss. Men också som en ljuvlig 
och sorgsen doft från de blommor som endast finns i deras hjärtan 
eller som lockropen från antikens herdar.

I nästa dikt har det homoerotiska motivet blivit allt tydligare, 
sexualiteten lyfts fram och den romantiserande gardinen dragits 
ifrån. När poeten nu tänker på sin älskade väcker hans lyrformade 
torso, hans gyllne armhåla häftig lust. Hans kön reser sig, Ninos 
tunga torterar honom med vild hetta och tillsammans utlöser deras 
kroppar en häftig triumf. 

Nino

Ton nom, c’est la lumière
Et du ciel bleu,
Un fil de soleil en prière
Au fond des yeux ….

C’est la langueur italienne
Dans un baiser
Autour duquel mon âme vienne
Agoniser ….
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C’est le parfum suave et triste
Des mort de fleurs,
De ces fleurs rare qui n’existent
Qu’en notre coeur!

Et c’est l’appel aux voix lointaines
De ces pastours
Qui dans la campagne Romaine
Chantent sur les pipeaux leurs peines
Au long du jour…!
	 				    Ainsi chantait Marsyas p. 8–9

Erotique (N.C.)

Je t’aime, ô mon amie-enfant, lointaine encor..
Mon sang se dresse au rêve aigu de ta con quête.
J’ai ta virginité béante dans la tête,
Et ma bouche est la soeur de ton aisselle d’or.

Le rêve impatient m’accouple, quand je dors,
A ce torse de lyre où mon désir s’apprête.
Ton ventre est tendu – fragile et moite Hymette. – 
Pour y planter – comme un drapeau – mon sexe fort.

Nos yeux, de longs moments, chavirent de caresse.
Tes dents, ces grains de riz, ta langue qui se dress,
Me meurtrissent le corps de sauvages ardeurs

Jusqu’à ce que, semence humide et jaillassante,
Eclose puissamment de mes muscles vainqueurs,
La Puberté ruisselle en nos chaire pantelantes!
						      Paradinya, p 23
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Jag kan inte sluta tänka på Nino Cesarini, den unge 15-åring som 
av en slump fick ett annat liv än det som byggnadsarbetare i Rom. 
Var det bara erotiken som band de två männen samman? Jag tror 
inte det. Jag vill tro att det band som fanns mellan dessa två män 
inte bara utgjordes av pengar, inte bara av den erotiska kraft som 
Jacques talar om i sina dikter utan också av vänskap, tillit, omtänk-
samhet – och kärlek. 

Nino var förmodligen den människa som stod Jacques närmast. 
Men om deras vardag, deras samtal och deras gemensamma intres-
sen vet vi inget. Vi har bara skriftliga exempel på en aspekt av 
deras relation – lustens. Och vi har bara en röst om denna relation 
– Jacques.
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Et tout ce qui vous fait gagner les nobles cœurs :
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RONDEL

Loin de tes yeux, l’Amour me vient poursivre;
Les rêves bleus dont mon passé s’enivre
Sont encore là – confusément charmeurs –
Par les soirs pleins d’ombre et de rumeurs,
Etincelant dans mon coeur comme un givre.

Te souvient-il des nuits où j’étais ivre ? …
Tu me juras que tu ne saurais vivre
Si ju mourais … Te souvient-il ? et moi je meurs
		  Loin de tes yeux !
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Comme autrefois ton sillage berceur  …
Rien que cela … Croire est une douceur;
Et j’ouvrirais mon âme ainsi qu’on livre
		  Loin de tes yeux …	

RONDEL

Långt från dina ögon, kommer Kärleken att följa mig;
Mina blå drömmar vars druckna förflutna
Ännu finns kvar – förvirrande betagande –
Genom kvällar så fulla av skuggor och viskningar
Glittrande i mitt hjärta som frost.

Minns du nätterna då jag var berusad? …
Du besvor mig att du inte kunde leva 
Om jag dog … Minns du? och jag, jag dör
		  Långt från dina ögon!

Ändå, om du ville … ge mig ett ord …
Oh! Förlåt! som ger mig lov att följa dig
Och som en gång vagga dig vaken …
Bara detta … Det finns en sötma i hoppet;
Och jag öppnar min själ som en bok
		  Långt från dina ögon …

Ur Chanson Légères, s. 59.
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O morphine apaisante, o parfum de l’oubli,
Caresse de sommeil, o morphine légère,
Je t’aime mieux que l’or et que la lumière,
Pour tous les souvenirs que tu ensevelis!

Tu calmes la souffrance en bercant nos chimeres
D’un chant languide et doux qui vient du Paradis,
Et les choses qu’on rêve et celles que l’on dit,
Disparaissent dans ton bienfaisant cimitère:

Ceux qui croyaient on toi n’ont jamais conserti
A renier ton nom pour d’autres éphémères,
Et tous ont préféré à la vie ton mystère
Pour ne l’abandonner que lorsqu’ils sont parties;

C’est pourquoi je récite en ces vers ta prière,
Comme au philtre puissant qui caresse et guérit,
Tu gouvernes les sans en exaltant l’esprit,
O morphine apaisante, ó morphine légère!

	
Ur Oh, juste, subtle and mighty … Th. de Quincey, 
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Oh du lugnande morfin, oh glömskans väldoft,
Sömnens smekning, oh du lätta morfin,
Jag älskar dig mer än guld och mer än ljuset
För alla de minnen du begraver

Du mildrar lidandet när du vaggar våra chimärer
Med en avlägsen mjuk sång kommen från Paradiset
Och det man drömmer och det man säger,
Försvinner i din välsignelsebringande grav:

De som tror på dig har förenats
i sin vägran att förneka ditt namn till förmån för andra flyktigheter 
Och vi alla har satt ditt mysterium främst i livet 
Och att inte avstå från det när vi skils åt;

Det är därför jag riktar denna bön till dig,
En trollbrygd som smeker och läker,
Du styr anden när du stimulerar sinnena,
Oh du lugnande morfin, oh du lätta morfin,

			     *
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